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«Недаено я с большим интересом прочла книгу <она была 
издана вскоре после войны) о Михаиле Ивановиче Глинне. 
Автор книги Борис Асафьев в скобнах именуется Игорем 
Глебовым. Отчего таное разногласие? И кто же все-тани на­
писал монографию?

P. ИВАНОВА, медсестрах.
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Отвечая на письмо нашей чи­
тательницы, прежде всего надо 
объяснить, что известный со­
ветский композитор Борис Вла­
димирович Асафьев,—лауреат 
Государственных премий, ака­
демик в историю советского 
музыкознания, музыкальной 
критики, которым он отдавал 
много времени и сил, вошел 
под псевдонимом Игоря Глебо­
ва. ’

Сегодня исполняется 100 лет 
со дня рождения композитора и 

педагога, теоретика, внесшего 
значительный вклад в развитие 
советской музыкальной науки. 
Почти вся творческая деятель­
ность Асафьева связана с на­
шим городом. Здесь с 1914 го­
да появляются очерки, статьи, 
теоретические, монографичес­
кие работы Игоря Глебова. 
Здесь на сцене Театра оперы 
и балета имени С. М. Кирова 
состоялись премьеры балетов, 
Асафьева, ныне ставших совет­
ской хореографической класси­

«Пламя Па-

музыковеда 
Ленинград- 
музее хра- 

Асафьева о 
дарственной

кой — в их числе 
рижа».

Велико наследие 
и композитора. В 
ском Театральном 
нится книга 
Рубинштейне с 
надписью Ивану Ершову, зна­
менитому певцу Кировского те­
атра. Эта книга — одна 
из многих в ряду работ, посвя­
щенных отечественной музыке. 
Римский-Корсаков, Рахманинов, 
Глазунов, Стравинский — мно­
гие страницы творчества этих 
мастеров прошлого нашли но­
вое освещение в работах Аса­
фьева.

Интересны я исследования в 

области зарубежной музыки — 
книга о Григе, драматические 
диалоги «Малер—Чайковский», 
«Руссо—Рамо», «Бетховен—Ге­
те»..,

Асафьев в своем композитор­
ском творчестве часто обра­
щался к знаменитым литера­
турным источникам. Люди 
старшего поколения помнят 
«хореографический роман» «Ут­
раченные иллюзии» по моти­
вам произведения Бальзака, ба­
леты «Кавказский пленник», 
«Ашик-Кериб». Вот уже 50 лет 
не сходит с театральных сцен 
страны спектакль «Бахчисарай­
ский фонтан», продолжая поко­
рять все новые и новые поко­
ления зрителей свежестью му­
зыкальных характеристик, точ­
ностью и тактом «хореографи­
ческого перевода» пушкинской 
поэмы.

Е. ДАВЫДОВА


